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SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety,the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion,
electric shock, or to prevent property damage, personal injury or loss of life.

Explanation of the symbols:

/\ WARNING!

This combination of symbol and signal word indicates a potentially dangerous situation which may result in
death or serious injuries unless it's avoided.

@ CAUTION!

This combination of symbol and signal word indicates a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries or damage to property and the environment.

= NOTE

This combination of symbol and signal word indicates a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries.

/\ WARNING!

The electric shock!

o |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be
reused.

e Before any maintenance the device, unplug the appliance from the mains.

e Always unplug the machine and turn off the water supply after use. The max. inlet water pressure, in
pascals. The min. inlet water pressure, in pascals.

e To ensure your safety, power plug must be inserted into an earthed three-pole socket. Check carefully and
make sure that your socket is properly and reliably earthed.

® Make sure that the water and electrical devices must be connected by a qualified technician in accordance
with the manufacturer’s instructions and local safety regulations.

Risk to children!

¢ EN countries: the appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

e Children of less than 3years should be supervised to ensure that they do not play with appliance.

e Animals and children may climb into the machine. Check the machine before every operation.

e Kids should be supervised that they do not play with the appliance.

¢ Glass door may be very hot during the operation. Keep kids and pets far away from the machine during
the operation very wet rooms as well as in the rooms with explosive or caustic gas.

¢ Remove all packages and transport bolts before using the appliance. Otherwise, serious damage may
result.

e Plug must be accessible after installation.

Risk of explosion!

e Do notwash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with combustible
or explosive substances( such as wax, oil, paint, gasoline, degreasers, dry-cleaning solvents, kerosene, etc.)
This may result in fire or explosion.

e Before hand thoroughly rinse items of washing by hand.



Q@ caution:

Installmg the product!

e This washing machine is for indoor use only.

[tisn't intended to be built-in using.

The openings must not be obstructed by a carpet.

Washing machine shall not be installed in bath room or very wet rooms as well as in the rooms with
explosive or caustic gases.

The washing machine with single inlet valve only can be connected to the cold water supply. The product
with double inlet valves should be correctly connected to the hot water and cold water supply.

Plug must be accessible after installation.

Remove all packages and transport bolts before using the appliance. Otherwise, serious damage may
result.

Risk of damaging appliance!

Your product is only for home use and is only designed for the textiles suitable for machine washing.
Do not climb up and sit on top cover of the machine.

Do not lean against machine door.

Cautions during Handling Machine:

1. Transport bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person.

2.The accumulated water shall be drained out of the machine.

3. Handle the machine carefully. Never hold each protruded part on the machine while lifting. Machine
door can not be used as the handle during the conveyance.

4.This appliance is heavy. Transport with care.

Please do not close the door with excessive forces. If it is found difficult to close the door, please check if
the clothes are put in or distributed well.

It is forbidden to wash carpets.

Operatlng the appliance!

Before washing the clothes at first time, the product shall be operated in one round of the whole
procedures without the clothes inside.

Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden. Gasoline and alcohol etc.Shall not be used as
detergents. Please only select the detergents suitable for machine washing, especially for drum.

Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such as coin,brooch,nail,screw or stone etc.
may cause serious damages to this machine.

Please check whether the water inside the drum has been drained before opening its door.Please do not
open the door if there is any water visible.

Be careful of burning when the product drains hot washing water.

Never refill the water by hand during washing.

After the program is completed, please wait for two minutes to open the door.

Packaging/Old appliance

)i ¢

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the
EUTo prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.To return your used device, please use the
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They return and can take this
product for environmental safe recycling.
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INSTALLATION

Product Description

Top cover

Water supply hose

—_— Control panel
\ / Power supply cord

i !
Detergent dispenser m
Drum
o
Door
Drain hose
| J Service filter
=
= NOTE
e The product line chart is for reference only, please refer to real product as standard.
Accessories
@ @ U J
Transport hole plug Supply hose Supply hose hot Drain hose support Owner's manual

cold water water (optional) (optional)

Installation area

/\ WARNING!

¢ Stability is important to prevent the product from wandering!
e Make sure that the product should not stand on the power cord.




Before installing the machine, the location characterized as follows shall be
selected:

1. Rigid, dry, and level surface

2. Avoid direct sunlight

3. Sufficient ventilation

4. Room temperature is above 0 °C

5. Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

Unpacking the washing machine

/\ WARNING!

e Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children.
e There is arisk of suffocation! Keep all packaging well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing. Make sure the small triangle foam is removed
with the bottom one together. If not, lay the unit down with side surface, then remove the small foam
from the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.
4. Remove the inlet hose from the drum.

Remove transport bolts

/\ WARNING!

e You must remove the transport bolts from the backside before using the product.

e You'll need the transport bolts again if you move the product, so make sure you keep them in a safe place.

Please take the following steps to remove the bolts:
1. Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
2. Stop the holes with transport hole plugs.
3. Keep the transport bolts properly for future use.

Levelling the washing machine
/\ WARNING!
e The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

1. Check if the legs are closely attached to the cabinet. If not, please turn them to their original positions
tighten the nuts.

2. Loosen the lock nut turn the feet until it closely contacts with the floor.
3. Adjust the legs and lock them with a spanner, make sure the machine is steady.

4
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ock nut
@ Foot

Raise Lower
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Connect Water Supply Hose

/\ WARNING!

¢ To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter!
¢ Do not kink, crush, modify or sever water inlet hose.

e Forthe model equips hot valve,connect it to hot water tap with hot water supply hose. Energy

consumption will decrease automatically for some program.

Connect the inlet pipe as indicated, There are two ways to connect the inlet pipe.
1. Connection between ordinary tap and inlet hose.
2

% Slide bushmg

Loosen clamp nut and Tighten clamp nut Press slide bushing insert inlet Tighten clamp nut

four bolts hose into connecting base

2. Connection between screw tap and inlet hose.

Slide bushing

Tap with threads and inlet hose
Connect the other end of inlet pipe to the inlet
valve at the backside of product and fasten the
pipe tightly clockwise.

Drain Hose

/\ WARNING!

® Do not kink or protract the drain hose.
e Position drain hose properly ,otherwise damage might result of water leakage.

There are two ways to place the end of drain hose:

1. Put the hose into the water drain 2.Connectitto a drain pipe.

Lé

Water supply hose

Max100cm
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= NOTE

e [|fthe machine has drain hose support, please install it like the following.

Drain

Min.60cm
Max.100cm

I\ warNING:!

e When installing drain hose, fix it properly with a rope.
e If drain hose is too long, do not force it into washing machine as it will cause abnormal noises.

OPERATIONS
Quick Start
Q@ caution:

e Before washing, please make sure it's installed properly.
¢ Before washing at first time, the washing machine shall be operated in one round of the whole procedures
without clothes in as follows.

-

. Before Washing

Prewash

Plugin Open tap Load Close door Add detergent

= NOTE

e Detergent need to be added in “case I" after selecting pre-washing for machines with this function.

O

Select Program Select function or default Start up

CREE

= NOTE

e If default is selected, step 2 can be skipped.
e The function button line chart is for reference only, please refer to real product as standard.
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3. After Washing

The door lock and the [Start/ Pause ] lights flash with the buzzer beeping or two small points flash on the
digital screen.

Before Each Washing

e The working condition of the washer should be (0-40) °C.If used under 0 °C,the inlet valve and draining
system may be damaged. If the machine is placed under condition of 0 °C or less, then it should be
transferred to normal ambient temperature to ensure the water supply hose and drain hose are not frozen
before use.

e Please check the labels and the explanation of using detergent before wash. Use non-foaming or
less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

Take out the items out of the pockets Knot the long strips, zip or button

Put small clothes into the pillow slip Turn easy-pilling and long-pile fabric Separate clothes with different textures
inside out

/\ WARNING!

When washing a single clothes, it may easily cause great eccentricity and give alarm due to great

unbalance. Therefore it is suggested to add one or two more clothes to be washed together so that
draining can be done smoothly.

Don't wash clothes that have been in touch with kerosene, gasoline, alcohol and other flammable materials.

Detergent Dispenser

| Prewash detergent
II' Main wash detergent
&® Softener

Pull out the dispenser

(@ cautiont

e Detergent only need to be added in “case I" after selecting pre-washing for machines with this function.

8



Program | | R Program | ] R
Cotton 30 °C O [ ) O Delicate 30 °C [ ) O
Cotton 40 °C O () O Delicate () O
Cotton 60 °C O [ ) O Ends in 9H [ ) O
Cotton 90 °C O @ O Ends in 6H ®@ O
Synthetic O [ ) O Ends in 3H [ ) O
Synthetic 40 °C O () O Quick Wash 45' () O
Drum Clean Quick Wash 30' [ ) O
Cold Wash O [ ) O Quick Wash 15' () O
Cold Wash 20 °C O [ ) O ECO 40-60 [ ) O
Spin Only Cotton Intensive 40 °C () O
Steam Wash [ ) O Cotton Intensive 60 °C [ ) O
Rinse&Spin O
@ Means must (O Means optional
= NOTE

e As for the agglomerated or ropy detergent or additive, before they are poured into the detergent box, it
is suggested to use some water for dilution to prevent the inlet of detergent box from being blocked and
overflowing while filling water.

¢ Please choose suitable type of detergent for the various washing temperature to get the best washing
performance with less water and energy consumption.

Control Panel

OFF
PO nuickWasvh 15'} ‘\_ Synthetic [}
, 30, - ~ \40 c o o
Endsin3H f, ° & &

i

Prewash  ExtraRinse NoSpin Pause/Start

Q) 1 539 &

Press 3 sec. Press 3 sec.

T Lo 0

== NOTE  The chartis for reference only, please refer to real product as standard.

1. Off 3. Start/Pause

Product is switched off. Press the button to start or pause the washing
2. Option cycle.

This allows you to select an additional function 4. Programs

and will light when selecte Available according to the laundry type.

== NOTE  When the program is finished,the Pause/Start and Door Lock lights flash.



Option

Prewash

The Prewash function can get an extra wash before main wash, it is suitable for washing the
dust off the surface of the clothes; You need to put detergent into the Case (I) when selecting it.

Extra Rinse

The laundry will undergo extra rinse once after you select it.

No Spin
It will not spin if you choose this function.

Program Option

Prewash Extra Rinse
Cotton 30 °C
Cotton 40 °C
Cotton 60 °C
Cotton 90 °C
Synthetic

Synthetic 40 °C

O000O0O0
O0O000O0

Drum Clean

Cotton Intensive 40°C
Cotton Intensive 60°C
Steam Wash
Rinse&Spin

Delicate 30 °C

Delicate

0000

Other Functions

Mute the buzzer

Program Option

Prewash Extra Rinse

Ends in 9H

Ends in 6H

Ends in 3H
Quick Wash 45'
Quick Wash 30
Quick Wash 15'
Spin Only

Cold Wash

Cold Wash 20 °C

ONO)
ON®)

ECO 40-60

O Means optional

Prewash y
(=) > (=) &)

Choose the
Program

Press the [Prewash]/[Delay]button for
3sec. The buzzer is mute.

To act the buzzer function, press the button again for 3 seconds. The setting will be kept until the next reset.

@ CAUTION!

e After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more.

Child Lock
To avoid mis operation by children.

=) > ko

Start

Choose the
Program

Extra No / Spin
Rinse Spin Speed
[\ & )

Press [Extra Rinse] and [No Spin)/
[Spin Speed] 3 sec.till buzzer beep.
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@ cautiont

e Only press and hold the two button can release “Child Lock”, even power off, switch off and program end, the

"Child Lock” will lock all buttons except power button and “Child Lock” button.
e Please release "Child Lock” before selecting program and starting washing.

Speed

The speed is:

800: 0-400-600-800
Program Default Speed(rpm) Program Default Speed(rpm)

800 800

Cotton 30 °C 800 Spin Only 800
Cotton 40 °C 800 Steam Wash 800
Cotton 60 °C 800 Rinse&Spin 800
Cotton 90 °C 800 Delicate 30 °C 600
Synthetic 800 Delicate 600
Synthetic 40 °C 800 Quick Wash 45' 800
Drum Clean 400 Quick Wash 30 800
Cold Wash 800 Quick Wash 15' 800
Cold Wash 20 °C 800 MIX 60°C 800
Cotton Intensive 40 °C 800 Mix 40°C 800
Cotton Intensive 60 °C 800 Mix 800
ECO 40-60 800

Programs

Programs are available according to the laundry type.

Programs

Synthetic

Delicate

Drum Clean

Spin Only
Rinse&Spin
Steam Wash

Quick Wash 15’

Cotton
Intensive

ECO 40-60

Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. While washing the knitting
textiles, detergent quantity should be reduced due to its loose string construction and
light forming bubbles.

For delicate, washable textiles, e.g. made of silk, satin, synth fibers or blended fabrics.

It applies 90 °C high temperature sterilization to make the clothes washing more green.
When this procedure is performed, the clothes or other washing cannot be added.
When proper amount of chlorine bleaching agent is put in the barrel cleaning effect
will be better. The customer can use this program regularly according to the need.

Extra spin with selectable spin speed.
Extra rinse with spin.

The Steam Wash can deeply penetrate the fiber, which effectively eliminate bacterias
and germs, preventing odors and protecting health.

It is suitable for washing few and not very dirty clothes quickly.

To increase the washing effects, washing time is increased.

Default 40°C,not selectable,suitabale for laundry washing at about 40°C-60°C.

1N
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Cold Wash Cold water to wash clothes.
Cotton Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton orlinen.

Ends in The function can be set with this program, the total time including washing time and
delaying time is 3h,6h or 9h.

Washing Programs Table

Program Load (kg) Temp. °C Default Time
6.0 Default 6.0

Synthetic 3.0 Cold 2:20
Synthetic 40°C 3.0 40 2:20
Cold Wash 6.0 Cold 1:00
Cold Wash 20°C 6.0 20 1:01
Cotton 30°C 6.0 30 2:40
Cotton 40°C 6.0 40 2:40
Cotton 60°C 6.0 60 2:45
Cotton 90°C 6.0 90 2:50
ECO 40-60 6.0 60 3:18
Cotton Intensive 40°C 6.0 40 3:48
Cotton Intensive 60°C 6.0 60 8558
Drum Clean - 90 1:18
Spin Only 6.0 - 0:12
Steam Wash 3.0 60 1:27
Rinse&Spin 6.0 - 0:20
Delicate 30°C 25 30 0:50
Delicate 25 Cold 0:48
Ends in 9H 6.0 40 0:59
Ends in 6H 6.0 40 0:59
Endsin 3H 6.0 40 0:59
Quick Wash 45 2.0 40 0:45
Quick Wash 30’ 2.0 30 0:30
Quick Wash 15’ 2.0 Cold 0:1

The new EU energy efficiency class is E

Energy test program: ECO 40-60. Speed: the highest speed; Other as the default.
Half load for 6.0Kg machine:3.0Kg.

Energy test program: Cotton Intensive 60°C/40°C.

Speed: the highest speed; Other as the default.

Half load for 6.0Kg machine:3.0Kg.

The parameters in this table are only for user’s reference. The actual parameters may be

= NOTE .
- different with the parameters in above mentioned table.
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MAINTENANCES

Cleaning and Care

/\ WARNING!

e Before your maintenance starts, please unplug the machine and close the tap.

Cleaning The Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend working life. The
surface can be cleaned with diluted non-abrasive neutral detergents when
necessary. If there any water overflow, use the wet cloth to wipe it off immedi
No sharp items are allowed.

= NOTE

e Formic acid and its diluted solvents or equivalent are forbidden, such as
alcohol, solvents or chemical products etc.

Cleaning The Drum
The rusts left inside the drum by the metal articles should be removed immediately with chlorine-free
detergents. Never use steel wool.

= NOTE

e Don't put laundry in the washing machine during the drum cleaning.

Cleaning The Door Seal and Glass
Wipe the glass and seal after each wash to remove lint \
and stains. If lint builds up it can cause leaks. Remove

any coins, buttons and other objects from the seal 12
after each wash. .

Cleaning The Inlet Filter

= NOTE

¢ Inletfilter must be cleaned if there is less water.

Washing the filter in the tap
1. Close the tap.
2. Remove the water supply hose from the tap.
3. Clean thefilter.
4. Reconnect the water supply hose.

Washing the filter in washing machine:
1. Screw off the inlet pipe from the backside of the
machine.

2. Pull out the filter with long nose pliers and
reinstall it back after being wash

3. Use the brush to clean the filter.
4. Reconnect the inlet pipe.

= NOTE

e If the brush is not clean, you can pull out the filter and wash it separately;
e Reconnect, turn on the tap.

ENG



Clean The Detergent Dispenser
1. Press down the arrow location on softener cover inside the dispenser drawer.
2. Lift the clip up and take out softener cover and wash all grooves with water.
3. Restore the softener cover and push the drawer into position.

Pull out the dispenser Clean the dispenser Clean inside the recess Insert the dispenser
drawer by pressing the drawer under water with an old toothbrush drawer
button marked with "A”

= NOTE

¢ Do notuse alcohol, solvents or chemical products to clean the machine.

Cleaning The Drain Pump Filter

/\ WARNING!

® Be careful of the hot water!

¢ Allow detergent solution to cool down.

¢ Unplug the machine to avoid electrical shock before washing.

e Drain pump filter can filter the yarns and small foreign matters from the washing.
e Clean the filter periodically to ensure the normal operation of washing machine.

4

Open the Service filter Open the filter by turning Remove extraneous Close the filter by turning

it counter-clockwise matter it clockwise
Q@ caution:

® Make sure that valve cap and emergency drain hose are reinstalled properly, cap plates should be inserted
aligning to hole plates otherwise water may leak;

¢ Some machines don't have emergency drain hose, rotate lower cover cap directly to make water run into
basin.

e When the appliance is in use and depending on the program selected there can be hot water in the
pump. Never remove the pump cover during a wash cycle, always wait until the appliance has finished the
cycle, and is empty. When replacing the cover, ensure it is securely re-tightened.




Troubleshooting

The start of the appliance does not work or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem, If not, contact the service centre.

Description Reason

Washing machine cannot  Door is not closed properly

start up

Door can't be opened
design is working

Water leakage

not tighten

Detergent residues in
the box agglomerated

Indicator or display does
not light

Abnormal noise

Description Reason Solution
R
E ¢ 3 %
.
jJ) 1%
3 [
I 0O O O O O Doorisnotclosed properly  Restart after the door is closed
2 R KX R KR H . .
& Check if the clothes is stuck
O O O T O O Waterinjecting problem Check if the water pressure is too low
E ¥ R X ) . : ;
s while washing Straighten the water pipe
Check if the inlet valve filter is blocked
O O I 1 O O Overtime waterdraining Check if the drain hose is blocked
X R 3 3 R HK
> =
O O O T O Wateroverflow Restart the washer
2 R X R § *
0
Other Please try the solutions again, if unsuccessful, please call our service line
Description Reason Solution
E30 Door is not closed properly Restart after the door is closed
Check if the clothes are stuck
E10 Water injecting problem while Check if the water pressure is too low
washing Straighten the water pipe
Check if the inlet valve filter is blocked
E21 Overtime water draining Check if the drain hose is blocked
E12 Water overflow Restart the washer
Other Please try the solutions again, if unsuccessful, please call our service line.
== NOTE ¢ Afterthe check, activate the appliance. If the problem occurs again, contact the service.

Washer's safety protection

The connection between
inlet pipe or outlet hose is

Detergent is dampened or

Disconnect the power
PC board or harness has
connection problem

Solution

Restart after the door is closed
Check if the clothes are stuck

Disconnect the power, restart the product

Check and fasten water pipes
Clean up outlet hose

Clean and wipe the detergent box

Check if the power is shut down and the
power plug is connected correctly

Check if the fixing (bolts) have been removed
Check it's installed on a solid and level floor

ENG
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Technical Specifications

Power Supply 220-240V~,50Hz

MAX.Current 10A

Standard Water Pressure 0.05MPa~1MPa
Washing Capacity Dimension (WxDxHmm)  Net Weight
6.0kg 595x435x850 52kg

Rated Power

2000W



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti, pridrzavajte se uputstava navedenih u ovom korisni¢kom uputstvu. Na taj
nacin éete rizik od pozara, eksplozije ili strujnog udara svesti na minimum i spreciti Stetu po imovinu, kao i
moguénost povredivanja ili gubitak Zivota.

Pojasnjenje znaéenja simbola:

/\ UPOZORENJE!

Ova kombinacija simbola i signalne reci ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ukoliko se ne izbegne,
za rezultat moze imati smrt ili ozbiljne povrede.

Q@ orrez:

Ova kombinacija simbola i signalne reci ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja za rezultat moze imati
blage ili lakse povrede ili $tetu po imovinu i okruzenje.

== NAPOMENA

Ova kombinacija simbola i signalne reci ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja za rezultat moze imati
blage ili lakse povrede.

/\\ UPOZORENJE!

Strujni udar!

o Ukoliko je priklju¢ni kabl ostecen, njegovu zamenu mora da obavi proizvodag, servis koji je angazovao ili
lica sa sli¢nim kvalifikacijama, kako bi se izbegla opasnost.

e Upotrebljavajte novi komplet creva dostavljen uz uredaj. Nemojte upotrebljavati stare komplete creva.

¢ Pre svakog odrzavanja, uredaj iskljucite iz struje.

¢ Nakon svake upotrebe, isklju¢ite masinu iz struje i iskljucite vodu. Maksimalni ulazni pritisak vode u
paskalima. Minimalni ulazni pritisak vode u paskalima.

¢ Radi sopstvene bezbednosti, utika¢ prikljucite na uzemljenu tropolnu uti¢nicu. Pazljivo proverite svoju
uti¢nicu i uverite se da je na adekvatan i bezbedan nacin uzemljena.

e Uverite se da je priklju¢ivanje uredaja koji koriste vodu i struju obavilo kvalifikovano tehni¢ko lice i da je to
ucinjeno u skladu sa uputstvima proizvodaca i lokalnim propisima o bezbednosti.

Rizik po decu!

e Zemlje engleskog govornog podrudja: uredaj mogu da upotrebljavaju deca starija od 8 godina, kao i
osobe sa umanjenim fizickim, Eulnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom ili ukoliko su dobili uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i shvataju opasnosti koje
upotreba istog nosi. Deca ne treba da se igraju uredajem. Deca ne treba da obavljaju ¢iscenje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

¢ Potrebno je nadgledati decu mladu od 3 godine kako im se ne bi dozvolilo da se igraju uredajem.

e Zivotinje i deca se mogu uvudi u masinu. Pre svakog ukljuéivanja, proverite unutradnjost masine.

e Potrebno je nadgledati decu kako im se ne bi dozvolilo da se igraju uredajem.

e Tokom rada, staklena vrata mogu biti izuzetno topla. Drzite decu i kuéne ljubimce dalje od masine kada
je uklju¢ena. Masinu nemojte drzati u veoma vlaznim prostorijama ili u prostorijama sa eksplozivnim ili
nagrizajué¢im gasom.

e Pre upotrebe uredaja, uklonite kompletnu ambalazu i transportne Srafove. U suprotnom, moze do¢i do
ozbiljnih osteéenja.

¢ Nakon postavljanja uredaja, utiénica mora da bude dostupna.

Rizik od eksplozije!

e Nemojte prati niti susiti garderobu koja je prethodno bila ¢iséena, prana, potapana ili u kontaktu sa
zapaljivim ili eksplozivnim supstancama (kao $to su vosak, ulje, farba, benzin, odmaséivadi, razredivadi za
hemijsko ¢iscenje, kerozin itd.). U suprotnom, mozete izazvati pozar ili eksploziju.

e Garderobu najpre temeljno ru¢no isperite.

17
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Q@ orrez:

Postavljanje proizvoda!

¢ Ova masina za pranje vesa je namenjena iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

¢ Nije predvideno da se upotrebljava kao ugradni uredaj.

e Otvori ne smeju biti blokirani tepihom.

* Masinu za pranje ve$a ne bi trebalo stavljati u kupatilo ili u veoma vlazne prostorije, kao ni u prostorije sa
eksplozivnim ili nagrizaju¢im gasom.

* Masina za pranje vesa koja ima samo jedan ulazni ventil moze se povezati na dovod sa hladnom vodom.
Proizvod koji ima dva ulazna ventila treba na pravilan naéin povezati na dovod tople i hladne vode.

¢ Nakon postavljanja uredaja, uti¢nica mora da bude dostupna.

¢ Pre upotrebe uredaja, uklonite kompletnu ambalazu i transportne $rafove. U suprotnom, moze do¢i do
ozbiljnih ostecenja.

Rizik od ostecenja uredaja!

e Vas proizvod je predviden iskljucivo za kuénu upotrebu i napravljen je isklju¢ivo za materijale koji se mogu
masinski prati.

¢ Nemojte se penjati i sedeti na poklopcu masine.

¢ Ne naslanjajte se na vrata masine.

® Mere opreza prilikom preno$enja masine:
1. Potrebno je da kvalifikovano lice ponovo postavi transportne $rafove na masinu. .
2. Potrebno je iz masine ispustiti akumuliranu vodu.
3. Pazljivo prenosite masinu. Nikada nemojte podizati masinu tako $to cete je drZzati za isturene delove.

Vrata masine se ne smeju upotrebljavati kao drska prilikom nosenja.

4. Ovaj uredaj je tezak. Prenosite ga pazljivo.

* Ne koristite prekomernu silu prilikom zatvaranja vrata. Ukoliko sa tesko¢om zatvarate vrata, proverite da i
je garderoba dobro postavljena i rasporedena.

e Zabranjeno je prati tepihe.

Upotreba uredaja!

e Pre prvog pranja vesa, proizvod treba ukljuéiti da, praznog bubnja, prode kroz sve faze kompletnog
ciklusa.

e Zabranjena je upotreba zapaljivih i eksplozivnih ili toksi¢nih rastvaraca. Benzin, alkohol i sli¢ni proizvodi se
ne smeju upotrebljavati kao deterdzenti. Koristite samo deterdzente za masinsko pranje, a narocito one
pogodne za bubanj.

o Uverite se da su svi dzepovi na garderobi ispraznjeni. Ostri i kruti predmeti, poput novéica, broseva,
eksera, $rafova, kamendica itd., mogu da ozbiljno ostete masinu.

* Pre nego $to otvorite vrata, proverite da li je voda ispustena iz bubnja. Ne otvarajte vrata ukoliko u bubnju
ima vode.

¢ Vodite ra¢una da se ne opecete kada proizvod izbacuje vrelu vodu.

¢ Nikada nemojte ruéno dopunjavati proizvod vodom tokom pranja.

® Po zavretku programa, sacekajte dva minuta pre nego $to otvorite vrata.

Pakovanje/Stari uredaj

hi¢

Ova oznaka ukazuje da proizvod u EU ne treba odlagati zajedno sa drugim otpadom iz domacinstva. Da
biste sprecili potencijalnu $tetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi koja nastaje nekontrolisanim odlaganjem
otpada, odgovorno reciklirajte proizvod kako biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Za odlaganje upotrebljenog uredaja koristite sisteme za sabiranje otpada ili kontaktirajte
maloprodajni objekat u kome ste proizvod kupili. Oni Vas proizvod mogu preuzeti i reciklirati na nacin
bezbedan po Zivotnu okolinu.



POSTAVLJANJE
Opis proizvoda

Gornji poklopac

ﬁ] Kontrolna tabla

Prikljuéni kabl

Crevo za dovod vode

Posuda za deterdzent

Bubanj

Vrata

Odvodno crevo

Servisni filter

== NAPOMENA

¢ Slika proizvoda je data iskljucivo u ilustrativne svrhe. Za pravi izgled proizvoda, pogledajte uredaj koji ste kupili.

: J M

Cep za transport Crevo za dovod Crevo za dovod vrele Nosac¢ odvodnog Korisni¢ko uputstvo
hladne vode vode (opcionalno) creva (opcionalno)

Dodatna oprema

Prostor u kome se uredaj postavlja
/\\ uPOZORENJE!
e Vazno je da proizvod bude stabilan kako bi se sprecilo njegovo pomeranje

tokom radal
e Uverite se da proizvod nije postavljen preko prikljuénog kabla.
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Pre postavljanja masine, potrebno je da pronadete mesto sa slede¢im
karakteristikama:

1. Ima ¢vrstu, suvu i ravnu povrsinu.

2. Nije izlozeno direktnim zracima sunca.
3. U dovoljnoj meri je provetreno.

4. Ima sobnu temperaturu iznad 0°C.

5. Udaljeno je od izvora toplote, poput peéi na ugalj ili gas.
Raspakivanje masine za pranje

)\ UPOZORENJE!
e Ambalaza (npr. folija, stiropor) moze biti opasna za decu.

e Postoji rizik od gusenjal Kompletnu ambalazu drzite na bezbednoj
udaljenosti od dece.

1. Uklonite kartonsku kutiju i delove od stiropora.

2. Podignite masinu za pranje vesa i skinite osnovu na kojoj se proizvod nalazi. Uverite se da je mali
trougaoni sunder uklonjen zajedno sa osnovom. Ukoliko to nije slucaj, poloZite proizvod postrance, a
zatim rukom skinite mali sunder sa dna proizvoda.

w

Uklonite traku kojom su pri¢vrséeni prikljuéni kabl i odvodno crevo.

4. |zvadite dovodno crevo iz bubnja
Uklanjanje transportnih Srafova

/\ UPOZORENJE!

¢ Pre upotrebe proizvoda, morate ukloniti transportne Srafove koji se nalaze na zadnjoj strani proizvoda.
e Transportni Srafovi ce Vam ponovo zatrebati ukoliko premestate proizvod. Zbog toga se postarajte da ih
sacuvate na sigurnom.
Za uklanjanje srafova, pratite sledece korake:
1. Popustite 4 $rafa klju¢em za navojne prstenove, a zatim ih skinite.
2. Zatvorite otvore ¢epovima za transport.

3. Sacuvajte transportne $rafove za buduéu upotrebu.

Nivelisanje masine za pranje vesa
)\ UPOZORENJE!
¢ Navojni prstenovi za priévricivanje moraju na svim nozicama biti dobro pri¢vrééeni za kuciste.

1. Proverite da li su noZice dobro pri¢vrééene za kuciste. Ukoliko nisu, okretanjem ih vratite u njihov
prvobitni polozaj i pri¢vrstite navojnim prstenovima.

2. Popustite navojni prsten okretanjem nozice sve dok ona ¢vrsto ne prione na pod.

3. Podesite nozice i priévrstite ih klju¢em za navojne prstenove, vodedi raéuna da masina bude stabilna.

Navojni
prsten
Nozica

Podizanje Spustanje
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Povezivanje dovodnog creva za vodu

/\\ UPOZORENJE!

e Da biste sprecili curenje ili oStecenja prouzrokovana vodom, pratite uputstva data u ovom poglavlju!

¢ Nemoijte savijati, lomiti, prepravljati, niti se¢i dovodno crevo za vodu.

¢ Kod modela opremljenih ventilom za toplu vodu, dovodno crevo za toplu vodu povefZite sa slavinom za
toplu vodu. Potrognja energije ¢e se, kod odredenih programa, automatski smanijiti.

Povezite dovodnu cev na ovde prikazan naéin. Dovodna cev se moze povezati na dva nacina.

1. Povezivanjem dovodne cevi sa obi¢nom slavinom.

1 2 klizna jednodelna 3
1>, lezigna posteljica
5mm I
S W

stezni navrtanj

Popustite Eetiri $rafa Pri¢vrstite stezni navrtanj Pritisnite kliznu jednodelnu Pritegnite stezni navrtanj
steznog navrtnja lezidnu posteljicu i ubacite
dovodno crevo u osnovu za
povezivanje

2. Povezivanje slavine sa navojem i dovodnog creva.

klizna jednodelna

lezidna posteljica ?

Slavina sa navojem i dovodno crevo Posebna slavina za masinu za pranje vesa

dovodni ventil dovodno crevo
Povezite drugi kraj dovodne cevi na dovodni ventil,  zavodu za vodu

koji se nalazi na zadnjoj strani proizvoda, i cev dobro
pric¢vrstite okretanjem u smeru kazaljke na satu.

Odvodno crevo

/\ UPOZORENJE!

¢ Nemoijte savijati, niti istezati odvodno crevo.
¢ Pravilno postavite odvodno crevo. U suprotnom, moze doéi do curenja vode usled ostecenja.

Odvodno crevo se moZe povezati na dva nacina:

1. Povezite ga sa slivnikom za vodu. 2. Povezite ga sa dodatnom odvodnom
cevi slivnika za vodu.

slivnik

Max100cm |
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= NAPOMENA
¢ Ukoliko masina ima nosa¢ odvodnog creva, postavite ga na nacin prikazan na slici.
Odvod

Max.100cm

/\ UPOZORENJE!

¢ Prilikom postavljanja odvodnog creva, dobro ga pri¢vrstite pomocu kanapa.
¢ Ukoliko je odvodno crevo predugacko, nemojte ga gurati u masinu za pranje vesa, jer ¢e praviti
neuobicajenu buku.

RAD UREDAJA
Brzi pocetak

Q@ orrez:

® Pre pranja vesa, proverite da li je uredaj pravilno postavljen.
® Pre prvog pranja vesa, masinu za pranje vesa treba ukljuiti da na sledeci nacin, praznog bubnja, prode
kroz sve faze kompletnog ciklusa.

1. Pre pranja vesa

Pretpranje

Ukljucite u struju Pustite vodu Napunite veSom Zatvorite vrata Dodajte deterdzent
= NAPOMENA

e Deterdzent se u pregradu | dodaje samo ako izaberete pretpranje kod masina koje imaju ovu funkciju.

2. Pranje
-~ \
\ CREE
Izaberite program Izaberite funkciju ili ostavite Zapocnite ciklus

podrazumevane vrednosti

== NAPOMENA

¢ Ukoliko izaberete podrazumevane vrednosti, korak 2 se moze preskociti.
o Slika na kojoj su prikazani funkcionalni tasteri predstavlja samo ilustraciju. Pogledajte svoj proizvod.
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3. Nakon pranja

Vrata su zaklju¢ana, a lampice na tasteru [Start/Pause] (Pocetak/Pauziranje) se ukljucuju i isklju¢uju uz zvuéni
signal, ili se dve male tacke na digitalnom ekranu ukljuéuju i iskljucuju.

Pre svakog pranja

¢ Radni uslovi masine trebalo bi da se kre¢u od (0 do 40)°C. Ukoliko uredaj upotrebljavate na temperaturama
nizim od 0°C, moZze doéi do ostecenja ulaznog ventila i odvodnog sistema. Ukoliko se nalazi u okruzenju
u kome je temperatura 0°C ili niza, masinu je potrebno preneti u okruzenje sa normalnom sobnom
temperaturom kako biste pre upotrebe bili sigurni da u dovodnom crevu za vodu i odvodnom crevu nema
zamrznute vode.

® Pre pranja, proverite etikete na vesu i pojasnjenja za upotrebu deterdzenta. Za adekvatno masinsko pranje,
upotrebljavajte deterdzente koji ne proizvode penuiili je proizvode u manjoj meri.

A

I.

Prevezite dugacke trake, zakopcajte
rasjfesluse i zakopcajte dugmad

Proverite etiketu i
odaberite program

Manje komade vesa stavite u jastu¢nicu Obrnite garderobu koja se lako ¢eba na Sortirajte ve$ prema teksturi
nali¢je. Isto u¢inite i sa garderobom koja
ima duga vlakna

/\ uPOZORENJE!

¢ Pranje jednog komada vesa moze dovesti do znacajne neizbalansiranosti uredaja, zbog ¢ega se moze
ukljuciti alarm. Stoga se preporuéuje dodavanje jo$ jednog ili dva komada vesa, kako bi proces ispustanja
vode tekao glatko.

¢ Ne perite ves koji je prethodno bio u kontaktu sa kerozinom, benzinom, alkoholom i drugim zapaljivim
materijalima.

Posuda za deterdzent

| Deterdzent za pretpranje
Il Deterdzent za pranje
& Omeksivac

lzvucite posudu

@ OPREZ!

e DeterdZent se u pregradu | dodaje samo ako izaberete pretpranje kod masina koje imaju ovu funkciju.
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Program

Cotton (Pamuk) 30°C
Cotton (Pamuk) 40°C
Cotton (Pamuk) 60°C
Cotton (Pamuk) 90°C
Synthetic (Sintetika)
Synthetic (Sintetika) 40°C
Drum Clean (Ciééenje bubnja)

Cold Wash (Pranje hladnom
vodom)

Cold Wash (Pranje hladnom
vodom) 20°C

Spin Only (Samo centrifuga)
Steam Wash

Rinse & Spin (Ispiranje i
centrifuga)

= NAPOMENA

O O 000000 -—
e 6 000000
O O O0O0O0OO0OO0OO®

L
ONG)

Program |

Delicate (Delikatan ves) 30°C
Delicate (Delikatan ves)

Ends in 9H (Zavrsava za 9H)
Ends in 6H (Zavrsava za 6H)
Ends in 3H (Zavrsava za 3H)
Quick Wash (Brzo pranje) 45'
Quick Wash (Brzo pranje) 30"
Quick Wash (Brzo pranje) 15
ECO 40-60

Cotton Intensive (Intenzivno

pranje pamuka) 40°C
Cotton Intensive (Intenzivno
pranje pamuka) 60°C

. Obavezno Opciono

O O0OO0OO0OO0OO0OOOO0OO®

® Pre nego $to zgrudvane ili slepljene deterdzente ili dodatna sredstva sipate u pregradu za deterdzent,
savetuje se da ih razblaZite u malo vode kako biste sprecili zaepljenje ulaznog dela pregrade za

deterdzent i prelivanje vode.

o |zaberite tip deterdzenta koji odgovara konkretnoj temperaturi pranja kako biste dobili najbolji u¢inak uz

manju potro$nju vode i struje.

Kontrolna tabla

OFF
»:'9 Quick w;;h 1sl -\ LSgn:rEi% @
7~ N

Rinse & Spin \
\ O Spin Only™ S - ’40 c
Steam Wash

cmon Intensive

Drum

I Clean I

== NAPOMENA

Prewash  ExtraRinse  NoSpin Pause/Start

@i \ & ]/
Press 3 sec. Press 3 59(.

L e 4

¢ Slika proizvoda je data iskljucivo u ilustrativne svrhe. Za pravi izgled proizvoda, pogledajte uredaj koji ste

kupili.
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o Off (Isklju¢eno) e Start/Pause (Pocetak/Pauziranje)
Za iskljucivanje proizvoda. Pritisnite ovaj taster kako biste zapoceli ciklus
pranja ili ga pauzirali.

o Option (Opcije) Programs (Programi)
Omogucava Vam da izaberete dodatnu Zavisno od tipa vesa.
opciju, nakon ¢ega se ukljuc¢uje lampica

= NAPOMENA

¢ Kada program zavrsi svoj ciklus, lampice za opcije Pause/Start (Pauza/Pocetak) i Door Lock (Zaklju¢avanje
vrata) e treperiti.

Opcije

Prewash (Pretpranje)

Opcija pretpranja omogucava dodatno pranje pre glavnog pranja i pogodna je za spiranje prasine sa
povrsine vesa. Kada izaberete ovu opciju, potrebno je da u pregradu (1) stavite deterdzent.

Extra Rinse (Dodatno ispiranje)

Kada izaberete ovu opciju, ves se jo$ jednom ispira.

No Spin (Bez centrifuge)

Kada izaberete ovu opciju, ves se nece centrifugirati.

Synthetic (Sintetika)
Synthetic (Sintetika)

Ends in 3H (Zavr3ava
za 3H)

Quick Wash (Brzo

Program Opcija Program Opcija
Pretpranje Dodatno Pretpranje Dodatno
ispiranje ispiranje
Cotton (Pamuk) 30°C O O Ends in 9H (Zavrsava
Cotton (Pamuk) 40°C O O )
Cotton (Pamuk) 60°C O O E:stl)n 6H (Zavrsava
Cotton (Pamuk) 90°C O O
@) @)
©) ©)

40°C
Drum Clean (Ciéc’enje
bub-nja)

Cotton Intensive
(Intenzivno pranje
pamuka) 40°C

Cotton Intensive
(Intenzivno pranje
pamuka) 60°C

Steam Wash

Rinse & Spin (Ispiranje
i cen-trifuga)

Delicate (Delikatan
ves) 30°C

Delicate (Delikatan
ves)

O O O O

pranje) 45'

Quick Wash (Brzo
pranje) 30

Quick Wash (Brzo
pranje) 15

Spin Only (Samo
centrif-uga)

Cold Wash (Pranje

hladnom vodom)

Cold Wash (Pranje
hladnom vodom)
20°C

ECO 40-60

O Opciono
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Ostale funkcije

UtiSavanje zvuénog signala

> &)/
@il <

Press 3 sec. Press 3 sec.

Izaberite Pritisnite taster [Prewash] (Pretpranje)/ [Delay] (Odlozen pocetak) i
program zadrzite pritisak u trajanju od 3 sekunde. Zvu¢ni signal je utisan.

Da biste aktivirali zvu¢ni signal, ponovo pritisnite ovaj taster i zadrzite pritisak u trajanju od 3 sekunde. Ovo
podesavanje ¢e biti aktivirano do sledeceg resetovanja.

Q@ orrez:

¢ Nakon sto utidate zvuéni signal, zvuci uredaja se vise nece aktivirati.

Zakljucavanje zbog bezbednosti dece
Kako bi se izbeglo da deca na neodgovarajuci nacin rukuju proizvodom.

> ) > () (276

&

|zaberite Zapocnite Pritisnite taster [Extra Rinse] (Dodatno ispiranje) i [No

program ciklus Spin] (Bez centrifugiranja)/[Spin Speed] (Broj obrtaja)
u trajanju od 3 sekunde, sve dok se ne oglasi zvuéni
signal.

@ OPREZ!

e Funkciju ,Child Lock” (Zaklju€avanje zbog bezbednosti dece) je moguée deaktivirati iskljucivo pritiskom
i zadrzavanjem pritiska na pomenuta dva tastera. Svi tasteri, izuzev tastera za ukljucivanje/iskljucivanje i
tastera ,Child Lock” (Zaklju¢avanje zbog bezbednosti dece), ostace zaklju¢ani ¢ak i nakon $to prekinete
napajanje ili iskljucite uredaj, ili nakon zavrsetka ciklusa programa.

® Pre nego $to odaberete program i pokrenete ciklus pranja, deaktivirajte funkciju ,Child Lock”
(Zaklju¢avanje zbog bezbednosti dece).

Broj obrtaja
Postojecée opcije za broj obrtaja su:
800: 0-400-600-800
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Program

Cotton (Pamuk) 30°C
Cotton (Pamuk) 40°C
Cotton (Pamuk) 60°C
Cotton (Pamuk) 90°C
Synthetic (Sintetika)

Synthetic (Sintetika)
40°C

Drum Clean (Cis¢enje
bubnja)

Cold Wash (Pranje

hladnom vodom)

Cold Wash (Pranje
hladnom vodom) 20°C

Cotton Intensive
(Intenzivno pranje
pamuka) 40°C

Cotton Intensive
(Intenzivno pranje
pamuka) 60°C

ECO 40-60

Programi

Podrazumevana Program Podrazumevana
brzina (rpm) brzina (rpm)
800 800
800 Spin Only (Samo 800

800 centrifu-ga)
800 Steam Wash -
800 Rinse & Spin (Ispiranje i 800
cen-trifuga)
800 Delicate (Delikatan ves) 600
800 30°C
Delicate (Delikatan ves) 600
e Quick Wash (Brzo 800
pranje) 45'
800 Quick Wash (Brzo 800
pranje) 30'
800 Quick Wash (Brzo 800
pranje) 15
800
MIX (KOMBINOVANI 800
VES) 60°C
Mix (Kombinovani ves) 800
<o 40°C
Mix (Kombinovani ves) 800
800

Dostupni su razli¢iti programi, zavisno od tipa vesa.

Programi

Synthetic
(Sintetika)

Delicate
(Delikatan ves)

Drum clean
(Ciscenje bubnja)

Spin Only
(Samo centrifuga)

Rinse&Spin
(Ispiranje i centrifuga)

Steam Wash

Quick Wash (Brzo
pranje) 15

Za pranje sinteti¢kog vesa, na primer majica, kaputa, vesa od kombinovanih
materijala. Prilikom pranja pletenog vesa, smanjite koli¢inu deterdzenta zbog
njegovog labavog tkanja i lakog formiranja pene.

Za delikatne materijale koji se mogu prati, npr. svileni, satenski, sinteticki i ves od
kombinovanih materijala.

Podrazumeva sterilizaciju pri temperaturi od 90°C, ¢ime se unapreduje proces
pranja vesa. Prilikom aktiviranja ovog programa nije mogude staviti ves ili druge
perive predmete u bubanj. Efekat ¢is¢enja ¢e biti bolji ako se u buban; stavi
odgovarajuéa koli¢ina izbeljivaéa na bazi hlora. Potrosaci ovaj program mogu
koristiti redovno, u skladu sa svojim potrebama.

Dodatno centrifugiranje uz mogucnost izbora brzine centrifugiranja.

Dodatno ispiranje sa centrifugiranjem.

Steam Wash moze duboko prodreti u vlakna, efikasno eliminisuci bakterije i klice,
sprecavanje nezeljenih mirisa i zastitu zdravlja

Predvideno za brzo pranje male koli¢ine vesa koji nije mnogo zaprljan.
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Cotton Intensive Za vedi efekat pranja, vreme pranja je produzeno.

(Intenzivno pranje

pamuka

ECO 40-60 Podrazumevana temperatura iznosi 40°C, bez mogucnosti izbora, pogodno za
pranje vesa na temperaturama od oko 40°C-60°C.

Cold Wash (Pranje Za pranje garderobe hladnom vodom.

hladnom vodom)

Cotton (Pamuk) lzdrzljiv tekstil i tekstil otporan na toplotu, napravljen od pamuka ili lana.

Ends In U okviru programa moguce je podesiti ovu opciju, pri ¢emu ukupno vreme

(Zavrsava za) ukljucuje period pranja i period odlaganja pocetka ciklusa, koje iznosi 3, 6 ili 9 sati.

Tabela programa za pranje

Program

Synthetic (Sintetika)

Synthetic (Sintetika) 40°C

Cold Wash (Pranje hladnom vodom)

Cold Wash (Pranje hladnom vodom) 20°C
Cotton (Pamuk) 30°C

Cotton (Pamuk) 40°C

Cotton (Pamuk) 60°C

Cotton (Pamuk) 90°C

ECO 40-60

Cotton Intensive (Intenzivno pran-je
pamuka) 40°C

Cotton Intensive (Intenzivno pran-je
pamuka) 60°C

Drum Clean (Ci§c’enje bubnja)
Spin Only (Samo centrifuga)
Steam Wash

Rinse & Spin (Ispiranje i centrifu-ga)
Delicate (Delikatan ves) 30°C
Delicate (Delikatan ves)

Ends in 9H (Zavrsava za 9H)
Ends in 6H (Zavrsava za 6H)
Ends in 3H (Zavrsava za 3H)
Quick Wash (Brzo pranje) 45'
Quick Wash (Brzo pranje) 30'
Quick Wash (Brzo pranje) 15'

TeZina vesa
(kg)
6.0
3.0
3.0
6.0
6.0
6.0
6.0
6.0
6.0
6.0

6.0

6.0

6.0
3.0
6.0
2.5
2.5
6.0
6.0
6.0
2.0
2.0
2.0

28

Temp. °C
Podrazumevano
Hladno
40
Hladno
20
30
40
60
90
60

40

60

90

60
30
Hladno
40
40
40
40
30
Hladno

Podrazumevano
vreme

6.0
2:20
2:20
1:00
1:01
2:40
2:40
2:45
2:50
3:18

3:48

858

1:18
0:12
1:27
0:20
0:50
0:48
0:59
0:59
0:59
0:45
0:30
0:1




Nova klasa energetske efikasnosti u EU je E

Program za testiranje energetske efikasnosti: ECO 40-60. Brzina centrifugiranja: Maksimalna brzina; Ostali
parametri podeseni na podrazumevano. Polovina teZine vesa za model od 6,0 kg: 3,0kg.

Program za testiranje energetske efikasnosti: Cotton Intensive (Intenzivno pranje pamuka) 60°C/40°C. Brzina
centrifugiranja: Maksimalna brzina; Ostali parametri podeseni na podrazumevano. Polovina tezine vesa za
model od 6,0 kg: 3,0 kg.

Parametri navedeni u ovoj tabeli su namenjeni iskljucivo za informisanje korisnika.

= NAPOMENA Realni parametri se mogu razlikovati od parametara navedenih u prethodnoj tabeli.

ODRZAVANJE
Cisc¢enje i odrzavanje
/\\ uPOZORENJE!
* Pre nego $to zapocnete sa odrzavanjem, izvucite kabal iz uti¢nice i zavrnite slavinu.
Ciséenje kucista
Pravilnim odrzavanjem, mozete produziti Zivotni vek masini za pranje vesa. Po potrebi, njene povrsine se

mogu distiti razblazenim, neabrazivnim i neutralnim deterdzentom. Ukoliko dode do prelivanja vode, odmah
obridite vlaznom krpom. Izbegavaijte kontakt sa ostrim predmetima.

== NAPOMENA

e Zabranjena je upotreba mravlje kiseline i rastvaraca na bazi razblazene mravlje kiseline ili sli¢nih proizvoda,
kao $to su alkohol, rastvaradi ili hemijski proizvodi itd.

Ciscenje bubnja

Rdu koju metalni predmeti stvore unutar bubnja trebalo bi odmah ukloniti pomoéu deterdzenata bez hlora.

Nikada ne koristite ¢eli¢nu vunu.

= NAPOMENA

¢ Ne stavljajte ve$ u masinu za pranje vesa tokom ciklusa ¢is¢enja bubnja.

Ciséenje zaptivne gume i stakla na vratima

Posle svakog pranja, obriite staklo i zaptivhu gumu kako

biste uklonili fina vlakna i mrlje. Naslage finih vlakana mogu \

da dovedu do curenja. Posle svakog pranja, uklonite novéice,

dugmad i druge predmete koji se mogu naci u zaptivnoj 5/
gumi. 4
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Ciscenje ulaznog filtera
== NAPOMENA

o Ciséenje ulaznog filtera se vri kada je masina prazna.

Pranje filtera na slavini:
1. Zavrnite slavinu.
2. Skinite dovodno crevo za
vodu sa slavine.
. Odistite filter.
4. Ponovo postavite dovodno
crevo za vodu.

w

Pranje filtera u masini za pranje vesa:
1. Odsrafite dovodnu cev sa zadnjeg dela masine.
2. lzvucite filter pomocu dugih kljesta i ponovo ga
postavite nakon pranja.
3. Za &iscenje filtera koristite etku.
4. Ponovo postavite dovodnu cev.

== NAPOMENA

e Ako se ne moze ocistiti cetkom, filter mozete izvudi i zasebno ga oprati.
® Ponovo postavite sve elemente i odvrnite slavinu.

Ciscenje posude za deterdzent
1. Pritisnite ka dole deo posude sa nacrtanom strelicom, koji se nalazi na poklopcu za omeksivag, u fioci
posude.
2. Podignite Stipaljku i izvadite poklopac dela za omeksivac, a zatim sve Zljebove operite vodom.
3. Ponovo postavite poklopac dela za omeksiva¢ i guranjem postavite fioku na njeno mesto.

lzvadite fioku posude za Odistite fioku posude Odistite unutrasnjost
deterdzent pritiskom na vodom otvora starom &etkicom
deo sa strelicom za zube

Ubacite fioku posude
u otvor

= NAPOMENA

e Za&iscenje masine ne upotrebljavajte alkohol, rastvarace ili hemijske proizvode.
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Ciscenje filtera odvodne pumpe
/\\ uPOZORENJE!

o Cuvajte se vrele vode!

¢ Ostavite rastvor deterdzenta da se ohladi.

® Pre odrzavanja, iskljucite masinu iz struje kako biste izbegli strujni udar.

¢ Filter odvodne pumpe moze da nakon pranja zadrzi konce i strana tela malih dimenzija.
® Povremeno odisitite filter kako biste osigurali normalan rad masine za pranje vesa.

7/

Otvorite servisni filter Filter otvorite okretanjem u  Uklonite predmete koje Zatvorite donji poklopac
smeru suprotnom od smera  se nalaze u unutrasnjosti
kazaljke na satu

@ OPREZ!

e Uverite se da su poklopac ventila i odvodno crevo za hitne situacije postavljeni na odgovarajuci nacin.
Zaptivka na poklopcu treba da bude u ravni sa zaptivkom na otvoru. U suprotnom moze dodi do curenja
vode.

¢ Neke masine nemaju odvodno crevo za hitne situacije. Da biste isto¢ili vodu u posudu, direktno zarotirajte
donji poklopac.

o Prilikom upotrebe uredaja, a zavisno od izabranog programa, pumpa moze sadrzati vrelu vodu. Nikada
nemojte skidati poklopac pumpe u toku ciklusa pranja. Uvek sacekajte da uredaj zavrsi ciklus pranja i da se
isprazni. Prilikom ponovnog postavljanja poklopca, proverite da li je dobro pri¢vrcen.

Otklanjanje kvarova

Uredaj ne radi od samog pocetka ili prestaje da radi usred pranja.
Najpre pokusajte da pronadete reSenje za svoj problem. Ukoliko ne uspete, kontaktirajte servisni centar.

Opis Razlog Resenje
Masina za pranje vesa Vrata nisu dobro zatvorena Ponovo pokrenite masinu nakon zatvaranja vrata
ne podinje da radi Proverite da li se ve$ zaglavio
Vrata ne mogu da se Aktivirana je opcija zastite Iskljucite proizvod iz struje i ponovo ga pokrenite
otvore
Curenje vode Dovodna cev ili odvodno crevo Proverite i pri¢vrstite cevi za vodu
nije dobro pri¢vri¢eno Ocistite odvodno crevo
Ostaci deterdzenta u Deterdzent je vlazan ilizgrudvan  Ocistite i obrisite posudu za deterdzent
posudi
Indikator ili displej se ne  Iskljucite uredaj iz struje Proverite da li je uredaj isklju¢en iz struje i da li je
ukljucuje Postoji problem sa povezivanjem u  utika¢ dobro povezan sa uti¢nicom
programatoru ili u nekom drugom
delu opreme
Neuobicajena buka Proverite da li su $rafovi za pri¢vricivanje uklonjeni
Proverite da li je uredaj postavljen na ¢évrstoj i ravnoj
podlozi
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Razlog

Vrata nisu dobro zatvorena

Problem sa dovodom vode
prilikom pranja

Predugo ispustanje vode

Prelivanje vode

ysemaid

Razlog Resenje

Vrata nisu dobro Ponovo pokrenite masinu nakon zatvaranja vrata
zatvorena Proverite da li se ves zaglavio

Proverite da li je pritisak vode preterano nizak
Ispravite cev za vodu
Proverite da li je filter na ulaznom ventilu zapusen

Problem sa
dovodom vode
prilikom pranja
Predugo ispustanje  Proverite da li je odvodno crevo zapuseno
vode

Prelivanje vode Ponovo pokrenite masinu za pranje

Molimo Vas da najpre ponovo pokusate da pokrenete masinu
Ako problem nastavi da se javlja, pozovite servis

Resenje
Ponovo pokrenite masinu nakon zatvaranja vrata
Proverite da i se ves$ zaglavio

Proverite da li je pritisak vode preterano nizak
Ispravite cev za vodu
Proverite da li je filter na ulaznom ventilu zapusen

Proverite da i je odvodno crevo zapuseno

Ponovo pokrenite masinu za pranje

Molimo Vas da najpre ponovo pokusate da pokrenete masinu
Ako problem nastavi da se javlja, pozovite servis

Tehnicke specifikacije

Napajanje
MAKS. dozvoljena struja

Standardni pritisak vode

Kapacitet pranja

6.0kg

220-240V~,50Hz

10A

0.05MPa~1MPa

Nakon provere, aktivirajte uredaj. Ukoliko se problem ponovi, kontaktirajte servis.

Dimenzije Neto tezina Nominalna snaga
(SxDxV mm)
595x435x850 52kg 2000W
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